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DOLMEN

Vsniklo první číslo Če8g»pieut který Jsae nssv&li Jolmen* 
Základní ®yšlenkou e nakíia přáním Je äíŕit dobro»
Potřeba dobrat ee v dnošní společnosti pravdy» nás vedie 
k uspořádání Dolmenu» který bude sdružovat lidi ge společný® 
séýe® a výsledky Jejich prác© uveřejňovat• Aby se liet 
držel ®vé obsahové náplní» Jo pot roba -při st upovat ke své 
prboi solpo vědné. Autorské příspěvky nosněji být pokusnictvím 
nebo dl l$t&n sivím. Kemčlo by docházet k osmo účelnému 
odtržení od skutečnosti nebo k publikování děl» jejíchž 
hlavní tvlrčí myšlenky vycházejí as skepsí či depresí.
Zéaerem taková tvorby pak Je » užít Ji koKtreeně /seujaout 
stanovisko/« Forme by neměla převyšovat obsah» nýbrž ho 
«nocnövüt. Přesto Je povinností k^dého hleôatnevé e pu~ 
tíóbivÓ tvary. Přispí vějící by svá díis vyjadřovali hluboce 
© přesvědčivě. Myšlenkový s umělecký vývoj oe předpokládá.

4 Casople bude vycháset ne f ornátu A4 v Xo výtiscích 
približně 'Jednou ža &We, V pevné koncepci bude «a ujímat 
x/> vlastní tvorba /lit«, výt v. ,fcrtogrt M«/» sbytek bude 
víno váný gtdlýis Btréékás pro Jasyk, historii, kritiky' a 
úvahy, národopis aj.ľoslední volné stránky Jsou určeny 
čtení Ks, Zde by jaohly být odpovědi na. naži Činnost, 
Chcsse čeôopíe nabídnout mnoha čtenáři, proto Jej po 
P ŕe Č t e ní p 1J čt e s vým spol eh li výs kana r íd Se «Cbt ž 1 i by o hau 
tskó, aby4®te os k nás připojili a přispívali viastníisi o

časppie je určený umění.
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Aby pak nebylo kraje, jenž vlastního tvorstva by neměl, 
hvězdy a Bůh sí zabraly nebeskou půdu, 
lesklým rybám byl vykázán příbytek v plynoucích vodách, 
země pak dostala zvěř a hybné ovzduší ptactvo,

♦Tvora však, který by světější byl a o velkých věcech 
přemýšlet znal a vládnout o stát ním, , nebylo dosud. 
Povstal tudíž člověk dč.1 mu z božského vzniknout 
semene strůjce jsoucna, ten původce lepšího světa, 
či,že snad čerstvá země, jež spojení s éterem právě 
musela opustit, sourodých nebes si chránila símě. 
Kdežto vše ostatní tvorstvo je schýleno, k zemi se dívá 
člověku dal On vztyčenou tvář a k nebi mu kázal 
hledat a vzpřímený zrak vždy k hvězdám do výše zdvíhat» 
Tak tedy, zem, jež syrová byljia a bez tvarů ještě, 
přešla v neznámé podoby lidí 8 na sebe je vzala.

P o Č Á T E K



PERGAMEN

Hluboký vír 
e oči netopýra 
broušená váza 
očima kulovýma

■ rozevřená mušle . 
do ucha
zpívá píeen moře 
korálů ' । 
a zmijí
že v moři hnijí 
mrtvoly a prach 
o tom mlčí 
a hnijí
mrtvoly a prach 
mrtvoly a prach

N E K O N E Č N O

Vyšplhal see již na štít skal
a do daleka se zadíval?

Viděl jsi 
zpěněnou řeku bílých mlh, 
lavinu výrazů, proudících 
způsobem elektrických drátů, 
nevyřčená slova na uštech,

kosatcové ticho pod tlumítkem č&eu, 
sních dělící víno cd pěny, 
žíznivě vpíjivý odlesk jedovatých 
hvězd, 
vybílenou kostru lidského já?

Vyšplhal ses již na štít skal 
s do nekonečna se zadíval?

NEBUDU SE BÁT

Až se rozšklebí noc žárovek bezzubými 
ušty kurdějích, 

až se připlazí tichc^úu&řiše 
až smrtihlav stáhne prapor na půl žerdi 

nebudu se bát»
Ale až modrý zvonek na mezi promění se v umíráček, 
a lidé budou lidi vyhazovat rozloženými 
atomy dobra do vzduchu

strašně se budu bát!



BLAHOSLAVENÍ

podívat
Ti, kteří se mohou přímo do očí 

kteří při utiskování křičí, 
kteří ví, že mohou ztratit jenom svobodu, 
kteří neztrácejí klidu, 
když jim drzý člověk plivne do tváře,

Blahoslavení I

Ti, kteří v čase hromů 
nevidí jen černou tmu 
zřícenin atrosek, 
kteří jakoby vytesáni z kamených desek 
pevně stojí z a věcí spravedlivou»

Blahoslavení!

Ti, kteří za půlnoční tmy 
se nedají oklamat zlými sny, 
a vidí již zářit slunce ranní, 
jež zahnalo všechny stíny»

Blahoslavení l
Ti, kteří z celého srdce 

toužebně a prudce 
si přejí mír, 
však nechtějí být jeho otroky*

Blahoslavení!

PRVNÍ K R Ú Č K Y

Nad obzor vypluly šedavé mraky, 
vysoko šplhají po modrém žebříku 
a vyzývají tě, 
člověče všední a obyčejný, 
mohutným orkánem pohybu 
a orchestrem ticha, 
abys šel s nimi 

a provokoval extrém extrémem
a nesl sebou miliony změněných změn 
a nebál se zardousit své já.

Půjdu s vámi.
Snad pro mne budete příliš vysoko, 
snaa. první krůčky budou zasněné, 
snad trochu malé, 
ale však jednou vás dostihnu, 
a kroky mé budou dunět nad zeměkoulí 
dunět a strašit sosáky!

RÁNO

Když se ráno probudíš 
hází ti sluníčko 
splav světla 
a kalorie tepla 
okny

do rozespalých očí.
Chtěl bych hned všechna okna 

zot ví rat
a křiknont na každého smutného*

"Dobrý den"!



SLOVO

Uhlíky řeřavé, 
západy vycházející

v 
křtitelnice pobledlé, 
poupata nevypučená, 
'oči nezahojené, . 
z váe zrodilo se slovo«

Rytmem prudkým, 
rytmem unášejícím, 
rytmem zabloudilých kopyt, 
rytmem ozvěny bílých skal, 
zrodilo so slovo.

Voláním do dálky, 
knihou nedočtenou, 
krápníkem modrým, " . 
krajkou roztrženou, 
melodií nevyposlouchanou, 
chorálem naděje, 
je slovo«

Slovo to je perla utopená ve Vesmíru. 
Slovo 
to je opalisující atom krásy.
Slovo 
to j© Bdh.

HŘBITOV

flejtišší místo ti našli. 
Do kopce se natahuješ, 
jako ruka prosebníkové. 
A etrom mdlý, 
který při cestě stojí 
a větve kloní

, k zemi
snad ani smutkem 
nerozkvste.

Nejhezčí jsi na podzim.
Všechno jde spát, 
všechno ee bojí 
co ee stáno 
až se probudí.
Jenom vy mrtví víte 
co bude až vstanete.

Hřbitovy otcá chmelíc chraň, Pane 
a vnuky jejich nocí bezavězdných!
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K l á r k a

Jakmile jsem se ocitl v malém městě u hranic, vešel jsem 
do kostela, protože se tam zpívalo a svítilo - ještě nikdy jsem 
neviděl bohoslužby (vyprávěné tak vysokým hlasem) •

Okamžitě se na mě otočilo pět hlav sedících na kostelních 
pryčnách. Bylo to dost zvláštní, spíš čekali Pána Boha než něko­
ho dalšího do kostela. Nejdéle otočený a neustále usmívavý obličej 
pozdější Klárky, patřící k místnímu ^ÉestoXuj, kde zaobstarává nej- 
různější lehké práce, mě zarazil do rozpaků: Klárka!

Do obývací Části budovy se chodilo z pobývací zkrz kuchyň, 
kde oběas myla Ona nádobí, přitom ráda usměvavě, ve věku od 
20 do 50 let, pohlížela okýnkem na talíře k našemu stolu, kde 
mátla všechny hlavy svým radostným pohledem šíleně jednoduchým 
a zárověn marným. Její duše byla celistvá, nezlomená, její mysl 
neporaněná - věděla vše, její vědoucnost ji netrápila; oděna 
v hrozný komplet těkala po chodbách, myla schody, zpívala si 
dechovku, šla z ní slova, nad ktezými nepřemýšlela, šla z ní 
čistá melodie, zpívaná vrozeným pevným hlasem, byl jasný její 
obdiv k nám, študákům, byla zřejmá její pokora k tomu, kdo si 
na ni zařval, byla jasná její osamělost, protože se s ní nedalo 
bavit•

Ano, uváděla nás do rozpaků, do smíchu, k napodobování, 
když zaíukala na náš pokojík a potom utekla, když konečně do 
toho bince vešla a jelikož byla zima, my nevětrali a čpělo to 
z ní stoletou kuchyní, vzdali jsme jí hold v nedalekých horách 
na jednom vrcholu v takzvaném vrcholovém sešitě.

Opustili jsme vesnici, odpluli jsme ze zlomku jejího 
života prožívajícího jednu čtvrtinu lidských pocitů nebo dvakrát 
lidských pocitů 

bude 
mít radost, když jí napíšeme.

"Tak ti odjeli, Klárko, viň?"
"No jo." Řekla ve svém úsměvu s kýblem pro vodu a všichni holubi 
neomylně našli cestu domů.

5.II.82
Jakub



Pil jsem dlouho z besedně nádoby, 
nes mě lidé donutili , 
že všechno má konec, 
i ten vesmír

k mé krásné svojí nádobě 
přidělali dno
a já si jí přestal vážit

jsem její obití, ona mou;
až ji jednou dopijú, 
lidé přidělají ještě víko

Jakub



Sněží
líbí se ©i sníh 
koulíc sníh 
válíš sníh

pfedloni taky padal 
loni padal pro tebe 
letos padá

bílé vločky
čekal jses vločky 
shrabávám vločky 
sníh z vloček 
vločky ze sněhu 
dopadají na sůj kabát 
strácÍEi se v šeru

odejdu
sníh sesype mé stopy 
bude to hrozně fajn

Jakub



Pět se jich raduje, 

jezdí na saních, 

pijou k tomu víno, 

všude svítí město

za chvíli půjdou první lidi do práce, 

báječné narozeniny

jakub
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Alois Duš e k * Sen  z 1. května

V krovu ulíznuté věže katedrály Notre- Dame v Paříži postávali 

skupinky puntak a hippies a nečiniljr rozdílu mezi dneškem a zítřkem. 

Jejich dívky stály nu trámech zapuštěných do zdi jedna vedle druhé 

a zároveň nad sebou, jako spirála vedoucí k bohut ke slunci. Jedny 

s tváří bílou jako mim, druhé ověšené kvítím. Všechny však měly 

jeden jediný cíl* rozdávat lásku.

Přistoupil jrem k první- ta tak činila. Druhá též; až třetí 

mi řekla: ” Pojdi” Jen chvíli jsem zaváhal nad srdečností, s jakou 

chtěla dát äe i sobě všemohoucí krásu a bohatství.

Zavřel jsem oči a slyšel zpěv ptáků, zaklonil hlavu* hle^ dutý 

zvuk zvonů/ a když její tělo splynulo s mým, byla v tom mohutnost 

známá jen z Šachových fug. A nebylo to z piva, ani z kořalky, jak 

ee mi děje v Praze. A nebyl to ani pocit tak blízký počínajícímu 

spánku opilců, který zde občas slyším, hic z toho.

Byl to jen krásný sen.

Alois D u š e k * Sen  ze 2. května

lak už sis vzpowl na rozžhavené slapské sklunce, jehož palčivý 

žár se vřezával do slunečníku s nápisem”Coca« Cola”fa v tomtéž okam­

žiku ti chlazené Martini znegovalo všechno vedro v tvém těle na fan­

tastický pocit, jenž se násobil sebejistým pohledem skrz Černé brýle 

majestátně trůnící na tvém nose?

Už ses upamatoval na ten nádherný celofánový sen, jenž jsi snil 

zachumlán do starého spacího pytle, který tě provází na všech cestách? 

Tak vzpomel sis už, co se ti zdálo u prohnilých dveří sklepa jednoho



vysočanského do&u? Jer s» ti vůbec nikdy neadál?

Skod^, fühl Jsi z# wohe Klíš ulespon pět fhUuV ^oAuá i celý- 

den/ nehoráznou srandu.

Alois D u š e k - Sen ze 3. května

Zlatý třpyt z padaJícího slunce oe odrážel cd zářivých vlasů. 

Pl&vevl&sá dlvk^e pc^lu strácol^ ve vez iluzí, z něhož Již

není jaesi nás návratu. vcjí krás^ byl < úeav tuá u -oje ordee poručilo: 

H - Hle--tct Onu ! ľ'O'^z*.

r'iul jeeo» o«.- lidí, kteří ©táli kolen, proč Jí nccňáv^jí vhest sr^dnyca 

^pái'íb; n&porpas, 4;Zr liln. Ani t.j Jí nepc?^ůzeSt nea;iíy, ťžíc tys zrn*- 

díl i ty,*’ ^íiríAäil ‘ cv • dh-vu * and or widlô., jez nái< k

priVlirují( tak zq i koleji neJ^uuuríjPiho citu vytvorí nepľ-^fkr

ročltelnou hrnsŤJsou tedy t^to pf^vldlř silnejgíx ne;. oi^TŽ-itá, ho* 

nutná, saslepující lánku? Vidy? t- Jívk-. o to® neví :> IťrHk^ 

drahého Jí oiívt ukáže správnou jeducu z nán n

'•íäí'tnějf í c láskypln-*Jí- i a.»,««:L:.unka i7/óáľe

posilu klouzala po vlřácí; 'Pau ■•;« hŽijdkéh-G VU, WZÍi zlil přídi k?Vw«

ho í iwtxvvv iiaj i tele, ht&ry byl nuvy^ort yptkojčr., nebo? & bylo 

dneck^ klidná u vn uechyt 1 hodn-V ryb.
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PAVEL GRIMM :

VPŘED

prázdnou ulicí 
táhne podzi/ní vítr 
a kone před, setou 
zap oae nutý prach 
a ob Sence listů, 
které včera odřízli, 
a pul. výtisku novin 
tajj'cích pár lsíf 

pálí 3ako bubeník 
třesoucí se strachem 
v čele vojska nrtvol 
tu škytavt vykřikuje 
rach!tické p1gchovka 
sc raí na rtech 
i jar srdci
a sn?/ ce ar iu t en/., po cilti-bctöiTj. 
tak, jak jí to hází vpřed, 
vpre-,

vpřed* IV. *í:l

SVATÝ TÝDEN

vzQZ si lehnout
na palouk \ *

vyhřátý v podvečer
- i dleno* lo^o o lampičkou 

lopadajícího slunce♦



LEDEN 
xxxxxxx

Vzduchem skelně průzračným 
zní mrazivé ticho 
jak chechot střechýlů 
v ložnici sněhové královny,

To včera umřel Děda Xráz, 
co sníh mu křupal snäxv 
pod válenkou do taktu, 
když mezi fousy pobrukoval 
koledičky o betlémském d^-tku

Leden
ten však plakat nedovede 
a bledý kouzelník 
už zaklel lásku do ledu. 
Zoufalá slova kloužou, 
zvoní o zuby;
ta nikdo neuslyší*

Je Leden uílé Peklo* 13.1.'82

KRÁSNĚJŠÍ VZPOMÍNKA

Vstával jsem za tmy 
a úsvit maloval, 
když přicházel mi tence 
na horách*

Snídal jsem ticho 
- padalo se stromů, 
když sníh se halil 
denně do stříbra.

A kráčeje ppatrně, 
abych nepoplašil čas 
/ten určitě tam někde 
blízko hřadoval/, 
úsměvěm rtů 
políbil jsem slzu 
na znamení díků. 24.2.'82





Isaac Bashevis Singer - židovský romanopisec a povídkář, oceněný roku 
1978 Nobelovou cenou za literaturu. Píše v jidiš a svá díla 
sám překládá do angličtiny. Pochází z Polska, žije ve Spojených 
státech.

VANVILD KAVA
ve vzpomínkách Isaaka Bashevise Singera 

/Atlantic Monthly, březen’80/

Kdyby byla Nobelova cena za málo psaní, dostal by ji Vanvild Kava. 
Během svého života publikoval jednu útlou knížečku a pár článků. Po­
lovina té knížečky sestávala z jmen autorů a titulů knih. A právě 
tenhle Kava byl členem Klubu židovských spisovatelů ve Varšavě, a 
dokonce i P.E.N. klubu.

Když jsem já získal pozvánku do Klubu spisovatelů, byl tam Kava 
už řadu let. Byl znám jako podivín a nejostřejší kritik vůbec. 
Prohlásil o takových židovských klasicích, jako jsou Shelom Gleichem 
a Peretz, že to jsou nedouci, a o Mendele mocher Sforimovi, že nemá 
žádný talent. Sholema Asche nazval slibným mladíkem, který nemůže 
dostát svému slibu. Mého bratra, I. J. Singers, a mého přítele, Aarona 
Zeitlina, považoval tak tak za začátečníky. Kava rád hodnotil dosa­
žené výsledky jako učitel, ve známkách, a jim oběma dal po sedmičce. 
Nemohl jsem se s ním přít o bratra, ale řekl jsem mu, že Zeitlin má 
podle mého blízko k mistrovství. Srovnával jsem ho s takovými spi­
sovateli jako Edgar Allan Foe, Lermontov a Slowacki. Ale nava neměl 
nijak vysoké mínění ani o nich. Na kdekom nacházel chyby. Tvrdil, 
že zatímco jsou kultura i civilizace staré 5 000 let, je literatura 
stále na začátku svého vývoje, vlastně v plenkách. A dalších 5 000 
let to může trvat, než se objeví opravdový literární génius, argumen­
toval jsem tím, že každý umělec musí začínat od začátku, na rozdíl od. 
vědy literatura nevyrůstá na poznatcích a kvalitách těch druhých. 
Ale Kava odpověděl: ”1 umění má své mutace a selekce, své vlastní bio­
logické zrání.”

Zdá se neuvěřitelné, že v e žř varšavském Klubu židovských spi­
sovatelů mohl takový rozzlobený kritik existovat. Každý pátek objevili 
redaktoři knižních rubrik v židovských novinách přinejmenším půl tuctu 
nových talentů. Byli tak shovívaví, jako byl Kava přísný. Poté, x co 
mi chtěl udělit 0,003 bodu /až moc dobré ocenění takového cucáka,



jako jsem já/, jsme spolu mnohokrát hovořili o literatuře. Kava 
zdůrazňoval, že Tolstého Vojna a mír je možná bohaté i přesná v popi­
sech a v dialozích, ale výstavbou je chudá. Dostojevskij měl EBŠKáx 
větší, představivost než Tolstoj, ale jen jediné jeho dílo bylo dokona­
lé - Zločin a trest. Shakespearova hodnota byla v jeho poezii - 
ani ne tak v sonetech, jako v těch několika básních, které se objevily 
v jeho hrách. Kava připouštěl, že Homéra jakožto primitiva je možno 
číst. Nazval Hei®a zvučným psavcem. Ve své knížečce uvedl všechna lite­
rární a vědecká díla, která by měla být přeložena do jidiš, protože 
je to víc než dialekt. Zaslepení propagátoři jidiš ho měli za nejhor- 
V z siho nepřítele, ale profesionální překladatelé mu blahořečili. Někteří 
literáti byli pro to, aby byl Kava z Klubu židovských spisovatelů vyho­
zen, jiní ho bránili - říkali, že je směšný a nesmí se brát vážně.

Osud i Kava sám dělali co mohli, aby působil jako šašek. Byl 
malý, vychrtlý a šišlal koutkem svých křivých úst^ Vtipálci Klubu 
£ spisovatelů se specializovali na napodobování jeho samého, napodobo­
vání jeho zvláší podceňujících vět, používání vědeckých frází a pedant­
ské mluvy. Pro Kávu byl Freud pouhým diletantem a Nietzsche rádoby- 
filczofem. Literární šprýmaři dali Kavovi j přezdívku Biogenes.

Kava žil z krejcárků. Jeho jediný příjem plynul ze zastupování 
korektorů židovského tisku, když v létě odjížděli na dovolenců. 
Ale sazeči stejně úplně ignorovali jeho korektury, protože Kava měl 
vlastní koncepci gramatiky i syntaxe. Do sazarny přinesl rozsáhlé 
encyklopedie, lexikony a rozličné slovníky. Redaktoři tvrdili, že kdy­
by měli brát ohled na Ksaq^xyxkBOSEkíHxyy všechny Kavbvy korektury, 
vycházely by deníky jednou za tři měsíce.

Snad není třeba zdůrazňovat, že byl Kava starý mládenec. Která že­
na by si vzala někoho, jako byl Vanvild Kava? V zimě v létě nosil 
vybledlý tvrSák, kabát až po kotníky, tuhý límeček zvaný “škrtič”. 
Zaslechl jsem také, že v kapse u vesty má místo hodinek chronometr. 
Kdyby se ho někdo zeptal, kolik je hodin, Kava by odpověděl: ”Za mi­
nutu a dvacet jednu sekundu pět hodin.“ Při čtení korektur užíval 
hodinářské lupy. Kava bydlel v pátém poschodí bez výtahu v maličkémx^i- 
podkrovním pokojíku, jehož všechny stěny byly obloženy knihami. Při 
svých návštěvách v Klubu spisovatelů si nic neobjednával, dokonce ani 
sklenici čaje. Objevil jakýsi bazar, kde si mohl kupovat okoralý 
Černý chléb, sýr a ovoce téměř zadarmo, ňíkalo se, že si sám pere prád­
lo, dává je pod nejtěžší svazky ze své knihovny, a tak je žehlí. AÍ to 

bylo jak chtělo, jeho oděv byl vždy bez poskvtnky. Kava měl také 
svůj vlastní systém, jak ostřit žiletky o sklo. Byl to asketa - ne ve



jménu náboženství, ole ve jménu jím chápené světskosti.
A tu náhle byl jednou Klub spirovatělů šokován. Kovu se oženil© 

A e S krásnou a mladou dívkou» Museli byste znát Klub židovských 
spisovatelů a tasějčí vášeň pro klípky, abyste si mohli představit 
rozruch, který teto novinka způsobila« Nejprve to všichni považovali 
za vtip» Ale brzy se ukázalo, že to Žert není« V novinách ec objevila 
blahopřání korektorů a sazečů« Jednoho dne přivedl Ková svoji mladou 
paní do Klubu spisovatelů, přesné v tu dobu, kdy přicházíval - ve Čtvrt 
na dvanáct a dvě minuty. Vypadalo, že jí ještě není třicet, byla oble­
čena podle módy, měla krátké tmavé vlasy a nalakované nehty. Mluvila 
dobře jak polský, tak jidiš. Ti, kdo bylí ten den v Klubu, jen
zírali« Ková objednal pro sebo o svoji drahou polovičku dvakrát kávu 
a koláče. Když oba odešli,-přesně ve čtvrt na jednu 8 dvě minuty, klub 
začal vzrušení® vřít« Na cistu vznikaly najrůznější vysvětlení a teo­
rie. Vzpomínán si jen na jednu - Kávo je prý jakýsi židovský Kasputin, 
takový sexuální atlet. Ale tato teorie byla okamžitě zavržena jako ns- 
prostý nesmysl. Každý muž v Klubu spisovatelů považoval své ostat­
ní kolegy za ispotenty. Ková nemohl být výjimkou.

Celé dny a týdny se snažil Klub židovských spisovatelů tuto há­
danku vyřešit, ale kdykoli se objevilo nějaké vysvětlení, bylo zalít­
nuto« Někteří ze spisovatelů věděli o přátelských vztazích e Ká­
vou; v jeho mínění jsem zatím stoupl o několik stupňů, a proto nu 
mne ostatní naléhali, abych jim sdělil některé své poznatky o něm. Já 
jsem ale byl zmaten stojně jako ostatní. Nikdo by se neodvážil při­
blížit se ks Kavovi natolik, aby re ho sohl zeptat na něco xb osobního. 
Ten mužíček měl v robě jakousi sebéuctu, která bránilo důvěrnostem»

ä pak se něco stalo. Dívka, již jsem navštěvoval, měla přítelkyni 
z místo ruluvy. V rulavč k byla veliká tiskárno, v níž se tiskly Ži­
dovské knihy. Tupější lidé se chlubili, že z města pochází ni olik 
spisovatelů a překladatelů. Tu dívku z Tulavy se přátelila s davovou 
manželkou a jednou večet přišly obě navštívit mou přítelkyni, zrovna 
když jsem byl u ní také. í3yly to neobyčejně átactnó náhoda. Večeřel 
jsem s tou, které bylo zahalena tajemstvím» Vypadala chytrá a taktní 
o v jejím vystupování x nebylo nic záhadného. Diekutov;li jsme o po­
litice, literatuře, o literárních skupirách v Pulsvč. ro večeři si pa­
ní davová zapálilo ciyarctu a povídali jsme ei, zatímco obě dívky 
rnyly nádobí. Hekl jnem jí: °Chtěl bych se vás na něco zeptat, ale neslo 
te se, jestli to bude moc osobní. Vůbec mi nemusíte odpovídat, když...H 

^víc, na co se mě chcete zeptat,*’ přerušila sne, ”Froč jsem ei 
vznla Kávu. Všichni se mč ptají na totéž. Povím vám, proč. Nejsem 

dnešní, znár muže, ale všichni, s nimiž jsem mčla tu smůlu se setkat, 



byli hrozně nudní. ~ni jeden z nich neměl vlastní myšlenky. Všichni 
říkali^ to, co mladí muži děvčatům říkávají, Opakovali skoro doslova 
úvodníky z novin a četli všechny knihy, doporučované kritikou. Pár 
z nich mi k učinilo nabídku k sňatku, ale jak bych mohla žít s mužem, 
s nímž jsem musela zívat hned při prvním setkání? S mužem je pro mne 
velmi důležitý dialog. Samozřejmě, musí být mužem, ale to není všechno 
A potom jsem poznala kxv&x Vanvilda Kávu a v něm jsem našla všechny s 
vlastnosti, které jsem hledala od té doby, co jsem dospěla - on má 
znalosti i vlastní myšlenky. Od dvanácti let htaji šachy a myslím, 
že víte, že je Kava vynikající šachista. Kdyby se tomu věnoval, mohl 
by být velmistrem. Samozřejmě, že je starší než já, i chudý, ale já 
jsem nikdy bohatství nehledala, ďk Jako učitelka si vydělávám a nikdo 
ně mkxxx nemusí živit. Nevím, co si myslíte o jeho psaní, ale já ho 
mám za velice dobrého spisovatele. Doufám, že vedle mne bude pracovat 

pravidelně a psát dobrá díla. Jen tolik vám mohu říci."
Každé slovo paní Kávové vyjadřovalo její rozhodnost, Poprvé se k 

mnou někdo mluvil o havovi bez výsměchu a napodobování jeho manýr ů. 
Pověděl jsem jí, že Kávu znám a obdivuji jeho erudici i vyhraněné 
n&zoty, byt jsou občas až příliš extrémní. "Je originální. Nikdy ne 
banální. Jeho smůla je, že píše v jidiš. Jinak, at by s ním souhlasi­
li či ne, by si ho velmi cenili.”

Když jsem nazítří přišel do Klubu spisovatelů a pověděl jsem svým 
známým, že jsem se setkal s Kávovou manželkou,x a opakoval, co mi 
řekla, vypadali všichni zklamaně. Jeden se zeptal: "Jak je možné milo­
vat někoho, jako je Kava?" Na to jsem mu dal obvyklou odpověS: "Ještě 
nikdo neurčil, koho je možné milovat a koho ne." /Pokračování/

Petra



JAZYKOVÁ STRÁNKA

ha tomto niste se budete pm. .vsi deine setkávat o Pe^* 
neu -‘iráckém a íavion Griansm, kteří Vén krátkými, leč obsaž­
nými ekslmrsy do české mluvnice j> snahou orientovat se v prob- 
lematice národního jazyka, Budou Vás informovat o novinkách 
na poli české fanatiky, seznámí Vás s novou koncepcí synta­
xe, budou připomínat nejčastější omyly v jazykovém projevu a 
především se zaměří na základy rdaivrico, ho znamená na to, co 
by každý z nás mel sice baspečn ovl dat; nícméní víme, že to­
mu tak zdaleka není,

.utori této sträng nemají v úmyslu Školometsky c.ent> 
rov.it a slep bacíi ovát na spisovú' mluvě za všech okolností, 
av ak domnívá jí se, že i roubí voní obecné češtiny má své hra­
nice, kter je nutno respektovat. .Umozřcjm jo přirozené, 
ke spijovrr forma, jazyka je poplatná vývoji jazyka v souvi­
slosti o v;p7orjon svo:očnesti a ze v vztahu norma - Izodifiiva- 
co ooohá^í aasen k určitým zslnsm. Jdo nám vSak o to, aby 
spisovný jazek zůstal spioevným a neproni-kal^r don tácoví 
tvary, jak napřikla :nGoethcho', nvelké ne&stu?í, trbGne’: 
a pod,,o jejichž kodifikaci se ^asasují : íí novátori,

..utofi si nekladou ?-u cíl vyřešit na tomto míst v spor­
né otázky současné jazykovědy, aváaJ: chtějí touto cestou při­
sp-t do diskuse a nich u svým názorem ovlivnit i Vás, čtená­
ře.

."v' připomínky a pfíx?ad á otázky nárr. můžete adresovat na 
poslední volné listy časopisu, Jtcr ' jsou určeny příspěvku: 
p tenčia .

šime se s vámi na shledán. o poi /m:í lekci!
1 ♦ ě • n 1 , a. /





KULTURNÍ HISTORIE LET ŠEDESÁTÝCH V ČSSR! 

The Primitives group / česká tvář undergroundu / Ivan Jirous 1 9 6 9 . 

Jestliže se nětdo seznámí důvěrněji se světem čeeké beatové hudby,Bemůž® si ns « 
völmnout Jeho dvou markantních rysi: »a prvá Jo to dokonalá ínformovanoBt o 
Jejím světovém tJ^anglosadcém otavu© nechceme 0® mýlit zdáiiím a cspovežu^o 
to es ©ano sřejiaoste-tací ee podívat ca to,00 se maluje na «kedsmii výtvarných 
uměhí,Jejíž adepti pomalu dojívají na práh poet impresionismu,aby es po 
osvobození ze Školní kle^ury doet&lí do třicátých let našeho století,o 
představách našich mladých básníků © nová poesii oni právě lidé
na něž většina "vzdělanců* shlíží s výše svého odaěevnělého kulturního nitra 
shovýVavš,Jsou současnosti o tolik blíž,a navíc Je to pro ně naproste při« 
rozené ©hrubým podetataýK rysem interpretů beatové hudby Je jejich orlentaoo 
na anglosaskou kulturní oblast,z níž věnují pozornost zejména ^pojený® 
státůíSeJe totiž ssutwu pravdo u,že do obočného podvědomí Ještě ani nevstoupil 
fakt,ze USA jsou dnos žerdí,v níž probíhá rozhodující posun v oblasti kultuiy 
zemí,která rezolutně Ebowovel® 3 tav© kulturní hegosoníí Franci© /pokud vůbec 
připustíso,ě© ß&dy existovals v takové ndřo,Jak nám to bylo ß dosuď Je 
přcdkládrlno^*! pro naše mladé intelektuály a studenty Jsou áKcričaná především 
naivní "volké děti&w bez valného vkusu,jejichž kultura,n^lí dokonce véda, 
je výsledkem rafinovaného odsávání mo^ů s kulturní s hluboce ©duševnělé Evropy© 
fÜjak nás nepřekvapí, že se ve sféro častěno beatu reaguje Již několik let 
na dva paralelní a prulínnjící se proudy angloamerické progresivní kultury 
~ no pßycraedolickoa hudbu a hnutí undergroundu. Fsychadolic so uns wól 
před několika lety jako Jedna z odnoží romantické revoluce, jejítaä Jednotil» 
výrní příznaky jeou nástup lha Beatles v Anglii, hnutí hippie8, návrat k secu» 
gí přeje vějící ®e preaevsír.1 v f‘pootsr sináni! n a dokonce i určité snáisky navá» 
sání na velké postavy eymbolišme a askadence, především Gz-ccru ď Idee. rod sta* 
tou psychou©Heká hudby Je vyvolávání riaořda^ch psychických staví hudbou, 
r-véu-in- j hrou, podněcováním sgrosivních stavů epod©, požívání drog i^kí pro 
dosažení žádoucího učinku rwacytné© s psychetl*lichých skulin bud so>
ví#* Jí & hnutím unilergroudnu /.others of ^nvöntion franko n^b© p^tří
príno K jeho protagonistům, jako .ha ř ugs *d •enderoe© Hnutí uaánr^ro^in 
/iníorfscco o né-* čer^é^ p řud-jv.jÍv 2 doslovu L« H« > ygully k ^niologli r aJK ŮÚU? 
JiiFßötödt l;?6f/ Ja pradevúír r«skcí jj» rčnost h perfektnost pres’r«7dí, v nôŔž 
vznikl, lygull» výolovně wpCLcr«*uJ«, žj f«nv^4r.. undvrgrourHu Je typick;^ pro 
prctoííií Jeho f re-dpoklcde« Je nsprc^to p«rivk*m n gr.n.a T^(-al^ÍQÍ e;
i ./udstovitv. ló unier^TOar^q poznal i * uv?utr Ivgjiity ®« ne;/ oí« Již nic zožnit 
n cdFOVÍaaJí ^c-’/V-’f-u swepoiecencx *» f.G^ťort i uxtró: né i nai via 1 x^t a ckýn 
jtsdrřín is , které Jo snt ikona í> ent i cl v. liz^ční • Je efcrcozřtíjró, ž-v uůlóžitou
trii ve aMicbách ur^iérgrcund in hr&JÍ t-c. x“g písní, ort rv kritický rve -ující 
m ro& litu a*r^ r i ská í?pcl eč rioct i«

co M'^rictí protí>f,ohisté un-'jergrcaniu patri bct&aíoru k vyiótvč 
tuHll, r.if. Jc;io ée&.-u. v<;x'Zí poiy-.nt r.£ Jiné podhoubí © .kLíj.i»^ x he 
Jroup, která předa ^vuje cöw^ou í č.joou unc«r.youľ?.>u;.xt r.^:;í z intelektué*
jů, e Iv llaí vzešlých "zezicla’ j^k.c cstiřtnó převážná č<32 ten .úho iieat 
i Ír:} v poccXAt ě očpadé re a li zacs^ .ii . i<nc e ryo ví» pož.^;ih v-, u lé.ní otoku nu
kult aru" — o tř«ká druhý o^teu un^ergreundu, vjLrcGůi ý i.t ciednoati
konzulu & rfü’X’rc^, ju v nešich < oc-- ^cn s^nroz^gnč nemyslitelný«, , ha 4 rirdtiveo 
Group rstívíc interpretují převzatý repertoár -2 ic-tých a uc.crickýoh psucí.-ěafe'- 
lichých íj-mn in, tqkža cb^i-hů text' ;..^; \ 3 a j; 11 pří eo v. ;-.n ní pro*
üdr.ct» dže- e~li přesto tuto ťku^r.u i cv&zvv^t zí p jvds*ftvíts. ie ugd-crgrourjd. 
hnutí, Je to přede vsí m protn, že núlz% zcel'í KouhHsit & i ggul iovyu; t v^'ľ^tií^ 
o výlučné íiiiue r,;ío ,uí ne i-roExm. uí » .-» Just lížu u mís jccun 



předpoklad undergroundu - dokonale fungující konzumní společnost - teprve 
v sárodku, pokud se dá vůbec mluvit o jeho existenci, z jakého důvodu si 
The Primitives Group vybrala k interpretaci z nepřehledné řaay sKUpm právě 
The Grateful Dead, The Mothers of Invention a The Fags? V pojetí Primitives 
je zdůrazněna neméně důležitá složka psychedelické hudoy a undergroundu -- 
totiž jakási revoluce pocitu, vytvářející a zabydlující vlastní svět, zalo­
žený převážně na emocícu a instinktu, stranou zavedené společnosti, at již bez­
vadně fungující neoo CnaoxícKé a neuspokující ani základui lidské potreoy. 
V případě Primitives bychom mohli rnliuvit nejspíše o ongazovanostx mentální, 
nikoliv politické, jenomže právě tato kulturní oblast takové děleni odmítá, 
nebo ještě přesněji; nezajímá ji. Počátky činnosti pražské skupiny The Pri­
mitives Group jsou spojeny s "Flower Povzer", poetikou hippies, transformova­
nou vlivem prazs-'-eno Klimatu a kulturního kontextu do jakési spirit ua li zo va- 
nější polohy, obohacující standardní psychodelické prostředky /stríut^á oa- 
rebných světel apod./ využíváním prvků horroru. Vystoupení skupiny byla pro­
vážena aktivní spoluúčastí puunua, provokovaného k tomu uplatňováním prin­
cipů hry /vhazování balonů do hlediště/ a především vlivem samotné huduy a 
prosureai /střídaní rytmů, světelná hra, maximální pohyblivost hudebníků/. 
Většina představení rané fáze skupiny se mírou podílem Ox váků na produkci 
částečně přibližovala happeningu, ha sklonku roku 1967 - před prvním beatovým 
festivalem - začalo se skupinou spolupracován několik lidí z jiných oborů - 
malíři Zorka Ságlová a Dušan Kadlec, louograi Jan Ságl a další. Jejich spolu­
práce začala snímáním posmutných masek členům skupiny, poaxe nichž byly vytvo­
řeny zlaté hlavy, vystavené na tyčích v popředí pódia na festivalu v pazsKe 
Lucerně, zatím co pozadí vytvářel obrovský obraz japonizující krajiny ve 
stylu comics, ^a vrcnolcicu mav zapalil zpěvák Ivan Hajniš proti vůli pořa­
datelů barevné bengálné ohně, které ohromily puuiiK.u, do té doby naprosto 
nezvyklé na našich scénách podobnému shov/.
Zmínil jsem se již, ze skupina The Primitives Group zpívá převzatý repertoár 
v původní anglické verzi /což je pořád lepši ne* se pokoušet o "obohacování" 
tohoto typu hudby českými texty/. Důsledkem tohoto omezení uyia pravě koncen­
trace na akční a vizuální stránku projevu. Primitives začínají exploatovat 
svét živlů, uvádějící své snahy do souvislosti s obdobnými tendencemi ve svě­
tě výt valeno ifeéui, jenož někteří představitelé znovuob je vují přírodu a svět 
živlů očima člověka tecuxixCKeno věku. Pionýrem tohoto procesu byl Lucio Fontana 
/"Obracíme s k prírodě, ja^to uméní nečinilo nikdy ve svých dějinách Pro 
primitivního člověka byl vším pocxt ... haším záměrem je rozvinout tuto původní 
danost člověka..."/, o desetiletí pomejx Ives Klein, jedna z největších 
postav evropské kultury, po nich pak následuje německá skupina Zero a v součas­
né době již cela řada umelej /Kike Heizer a daišx/. Zájem o svět živlů uzavírají 
Primitives do kosmogenického rámce Agrippy * het tesneimu, jehož Kabala jim na­
hradila poetiku hippies. V únoru 19b6, ixa druhý den znamení Byb, uspořádali 
první svátek živlů - FI^H FEAST, osiavu vody a plovajících živočichů, had hle­
dištěm byla zavěšena rybářská sxt, iximové plátno za hudebníky promítán 
mořský příboj, světla retlekt orů-se oar^ela od igelitu a alogalu na seréně i 
oděvech hudebníků. V závěru průdušce ^.a seoe diváci strhli sít, zpěvák mezi 
ně hodil kapra a na konec byli dŮKiaae poléváni vodou. Téměř po roce se konal 
ve stejném sále - v Kusic 1 cluou ^a SmiCxxuvě -BIRD FHAST, Svátek ptáků. Bylá 
to několik ani před vsunem Slunce do znamení Vodnáře, kterému podle Agrippy 
přísluší v živiu vzdu.cn a z zivočiclů létající. Hajniš a sólový kytarista Josef 
JaxiiceK natočili v pražské Zoo na magnetofon skřeky ptáků, vysílaje pa^ ueuem 
produkce z reproduktorů. Huueumci kt^ix v kostýmech se znaky nebeských těles 
na prsou, před filmovou pnn/ueut, na které byly promítány mohochronní diapozitivy 
ptánů, ptačí Koláže Jiřího Koláre a filmy s balony a vodním ptactvem. Byxu uů- 
sieuxxě zrušeno výtvarné oddělení scény od hlediště a v celém Saiy uyx vytvořen 
environment z hustě nast laného bílého peří, pod stropem sc vz>na,sexy axuuné 
oalony. Prvek erotické perverze, který zdědilo beatuve mmux vu symuúixsmu a se­
cese současně s vypůjčením jejich tvarosloví, zástupu vaxa .xanu axv*.a polepená

vzdu.cn


peřím, sedící ve vitríně foyer suterénního divadélka«
Pokusil jsem se poukázat na to, jakým způsobem skupina The Primitives Group 
obešla a nahradila nemožnost přímého sdělení obsahu interpret ováných písní. 
Zdá se však, že se dnes ocitá v situaci, kterou bude moci jen stěží řešit 
dosavadním zpösobem. Reakce našeho beatového publika nejsou již zdaleka ta­
kové jako v počátcích existence skupiny. Doby kdy stačilo zvednout ruku, 
aby došlo k exaltaci diváků, jak vzpomíná veaoucí skupiny The Primitives 
Group Evžen Fiala, jsou zřejmě za námi. Obecenstvo začíná poslouchat Pri­
mitives jako na koncertě, a ani mnohonásobně vystupňované show, používají­
cí řady ohňů hořících na scéně, propalování igelit u 'autogenem apod., je 
nedokáže přimět k bouřlivější reakci. Doplácí na to svým projevem podivu­
hodná instinktivní osobnost zpěváka Hajniše, mimořádně citlivého na napětí 
mezi hledištěm a scénou, zpěváka, který jakoby se nabíjel energií z atmosféry 
v sále a stupňoval svůj výkon až do téměř iracionálnícn poloh. Zda se, že sa­
motné emoce a-instinkty nelze ani kultivovat ani stupňovat donekonečna.
Zvláště pak dnes, kdy už má beatová hudba bezesporu za sebou bouřlivé období 
nástupu a kdy vstupuje do stádia, které můžeme označit jako manýristické.
V něm má pak největší naději na životnost především intelektuální pojetí 
beatu, tak jak ho v originále reprezentují právě ve ixé vzory Primitives, 
skupiny The Fugs a The nothers of Invention»
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